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Types of Translanguaging 

 

 

No 

 

 

Utterances 

 

 

Inter-

senten

tial 

Trans-

langua

ging 

Intra-

Setential 

Trans-

languagi

ng 

Insertion 

Trans-

languagi

ng 

Congruent 

Lexicalizati

on Trans-

languaging 

Entire 

Trans-

languagi

ng 

 

 

1. 

Oke, do you 

have any 

questions for 

the previous 

material? 

Ada 

pertanyaan 

untuk materi 

sebelumnya? 

 

 

 

 

 

    

 

 

2. 

So open 

your book 

page 54, 

okay...orderi

ng meal, do 

you know 

about this? 

Ada yang 

tau tentang 

ordering of 

 

 

 

 

 

 

 
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meal?? 

 

3. 

 

 

Okay we 

have word 

order. Order 

itu apa 

maksudnya?, 

 

 

 

  

 

 

 

 

  

 

 

 

4. 

 

 

 

Yes. Nah 

coba kasih 

contohnya. 

Jadi kamu 

order nih, 

you come to 

the 

restaurant, 

you 

entrering the 

restaurant 

and then you 

are going to 

order 

something. 

What 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
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language 

that you can 

use . 

 

5. 

 

 

Pemesanan. 

Jadi kalo 

kita bikin 

definition in 

English how 

to order a 

meal by 

using 

appropriate 

expression, 

Oke jadi ini 

maksudnya 

apa? 

 

 

 

  

 

 

 

 

   

 

6. 

Kalau 

umpamanya 

you come to 

the 

restaurant, 

you are 

going to 

  

 

 

 

 

 

 
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order a meal, 

itu beda 

dengan 

shopping 

activities 

yang sudah 

di bahas tadi 

 

 

7. 

Makanan. 

Nah berarti 

disini ada 

dialog ya, 

maksudnya 

ada 

percakapan 

antara one 

person and 

another 

person, tidak 

mungkin 

hanya satu 

orang saja. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

8. 

Oke. Itu 

yang kita 

sebut 

sebagai 

ordering a 

meal apa 

  

 

 

 

 

 

 

 

 
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hubunganya 

dengan 

shopping 

activities 

yang tadi? 

 

 

9. 

Setelah 

shopping, 

capek kita 

makan, atau 

dalam 

kegiatan 

shopping itu 

kita bisa 

order meal 

boleh tidak? 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

10. 

Oke 

sekarang lets 

see, apa saja 

yang harus 

ada dalam 

ordering 

activites? 

   

 

 

 

  

 

 

11. 

 

Nah 

bagaimana 

bahasanya 

ketika you 

mau order 
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things that 

much.Misalk

an you mau 

pesan 

sebuah 

makanan 

maupun, 

minuman 

nantinya. 

Okay, apa 

word yang 

bisa di 

pakai? 

Berarti kita 

berbicara 

tentang ini 

 

 

 

 

 

 

 

12. 

Nah, definisi 

si meal ini 

banyak ya. 

Ketika 

misalkan 

nanti you 

shopping 

nih, you are 

going to 

shop atau 

you are 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 
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going to buy 

something,y

ou juga 

order kan? 

 

 

 

13. 

Jadi 

misalkan 

you come to 

the 

restaurant, 

you datang 

ke restoran 

kemudian 

you order a 

meal, berarti 

ada waiter, 

ada waitress 

oke ada 

customers. 

Understand? 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

14. 

Cuman kalo 

umpamanya 

nanti kita 

shopping 

activities, 

yang kita 

stuff eh yang 

kita order itu 

    

 

 

 

 
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adalah stuff. 

 

 

15. 

Supporting 

things itu 

apa? Hal-hal 

yang bisa 

mendukung. 

Jadi it can be 

misalkan 

place  

placenya 

cozy atau 

tidak. You 

know cozy? 

    

 

 

 

 

 

 

 

16. 

And not 

nyaman. 

Okay, 

interesting 

tempatnya 

itu kan ada 

restaurant 

yang biasa-

biasa saja, 

ada restoran 

yang 

    

 
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atmosphere 

nya itu enak. 

 

17. 

Nah 

bagaimana 

bahasanya 

ketika you 

mau order 

things that 

much.Misalk

an you mau 

pesan 

sebuah 

makanan 

maupun, 

minuman 

nantinya? 

    

 

 

 

 

18. 

Apa 

expression 

in bahasa? 

ungkapan. 

Atau 

language 

yang bisa di 

pakai ketika 

kita mau 

    

 
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order a meal. 

Understand? 

 

19. 

Banyak 

sebenernya, 

its easy, yah. 

Kita kan 

Cuma mau 

order saja. 

Silahkan 

aaaa.. 

menggunaka

n word yang 

tepat pada 

saat 

mengorder. 

Sehingga 

tidak terjadi 

misinterperta

tion, apa lagi 

when you 

are going to 

talk about 

aaa.. English 

function. 

Ketika kita 

    

 
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Reasons to use translanguaging 

No Reasons Translanguaging 

1. Checking understanding Okay pemesanan. Jadi 

kalo kita bikin definition 

order by 

using 

English, ada 

perbedaan 

laguage. Ya 

kan 

umpamaya 

kita 

ordernya 

bahasa 

Indonesia 

kan its easy 

ya...mbak...

mas... pesan 

ini dong? Its 

okay. 

Sekarang 

kita in 

English. 

Okay? 
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in English how to order a 

meal by using 

appropriate expression, 

Oke jadi ini maksudnya 

apa? 

2. Explaining rule of grammar - 

3. Explaining pronounciation and spelling - 

4. Explaining excrsise in the book - 

5. Co-constructing meaning So we come to the next 

material, lets see 

ordering a meal. So open 

your book page 54, okay. 

Ordering meal. Do you 

know about this? Ada 

yang tau tentang 

ordering of meal? 

6. Explaining meaning of abstract 

vocabulary 

Supporting things itu 

apa? Hal-hal yang bisa 

mendukung. Jadi it can 

be misalkan place  

placenya cozy atau tidak. 

You know cozy?. 

7. Organizing classroom setting - 

8. Managing and controlling class - 

9. Praising - 

10. Telling jokes/annecdotes - 
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TRANSCRIPTIONS 

 

Lecturer  : Oke, do you have any questions for the previous 

material? Ada pertanyaan untuk materi sebelumnya?  

Students  : No. 

Lecturer  : No. sebelumnya kita udah bahas tentang? 

Students  : Shopping 

Lecturer  :  Shopping activities. Jadi apa saja yang ada di dalam 

shopping tadi? 

Students  : Negosiation 

Lecturer : Negosiation 

Students  : Finding for stuff 

Lecturer  : and then? 

Stdudent  : search for item? 

Lecturer  : terus? 

Lecturer  : Okay... it seems like you understand about that. 

Stdudents  : yes. 

Lecturer  : So we come to the next material, lets see ordering a 

meal. So open your book page 54, okay. Ordering 
meal. Do you know about this? Ada yang tau tentang 

ordering of meal? 

Stdudents  : Ya.. 

Lecturer  : Ya... coba put your hands up. Okay.. you.. 

Students  : saya pernah jadi seller 

Lecturer  : sia?  
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Students  : Pernah jadi seller 

Lecturer  : okay... pernah jadi. Gerry... 

Students  : Mengantar makanan 

Lecturer  : Mengantar makanan.... Ada lagi? 

Students  : (mumbling) 

Lecturer  : Okay we have word order. Order itu apa maksudnya? 

Students  : Memesan.. 

Lecturer  : Okay pemesanan. Jadi kalo kita bikin definition in 

English how to order a meal by using appropriate 

expression, Oke jadi ini maksudnya apa?  

Students  : How.. (mumbling) memesan makanan. 

Lecturer  : Bagaiman cara memesan? 

Students  : Makanan. 

Lecturer  : Makanan. Nah berarti disini ada dialog ya, maksudnya 

ada percakapan antara one person and another person, 
tidak mungkin hanya satu orang saja. Jadi misalkan 

you come to the restaurant, you datang ke restoran 

kemudian you order a meal, berarti ada waitress, ada 

waitress oke ada customers. Understand?  

Students  : Yes. 

Lecturer  : Oke. Itu yang kita sebut sebagai ordering a meal...apa 

hubunganya dengan shopping activities yang tadi? 

Students  : Setelah shopping capek kita makan. 

Lecturer  : Setelah shopping, capek kita makan, atau dalam 

kegiatan shopping itu kita bisa order meal boleh tidak? 

Students  : Boleeh.. 
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Lecturer  : Boleh? Nah, definisi si meal ini banyak ya. Ketika 

misalkan nanti you shopping nih, you are going to 
shop atau you are going to buy something,you juga 

order kan? 

Stduents  : yes... 

Lecturer  : you juga order the stuff, order the goods cuman goods 

nya adalah.. 

Students  : Meal. 

Lecturer  : Okay, kalau disini goods nya adalah meal, cuman kalo 

umpamanya nanti kita shopping activities, yang kita 
stuff eh yang kita order itu adalah stuff. Okay ada 

things nya, bukan makanan. Itu yang membedakan. 

Tapi kalau umpamanya you come to the restaurant, 
you are going to order a meal, itu beda dengan 

shopping activities yang sudah di bahas tadi. Do you 

understand? 

Students  : yesss.. 

Lecturer  : Oke sekarang lets see, apa saja yang harus ada dalam 

ordering activites? 

Student  : Daftar menu 

Lecturer  : Daftar menu, atau kita sebut sebagai? menu. 

Students  : Menu 

Lecturer  : Number two? 

Students : Waitress. 

Lecturer  : Waitress,  Okay? 

Students : Customer, kasir 

Lecturer  : And then? Customers  
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Students  : kasir? 

Lecturer  : four?  

Students  : Kasir? 

Lecturer  : Cahsier. 

Students  : . Cahsier. 

Lecturer  : Apa lagi kira-kira? 

Students  : Security?  

Students  : Chef? 

Lecturer  : Chef. Okay setelah chef, and then?  

Sudents  : Meal!! 

Lecturer  : Meal? 

Students  : Yes.. 

Lecturer  : Meal boleh yah. Meal berarti ada di dalam menu. 

Students  : (Mumbling) 

Lecturer  : And then? Apa lagi? Apa lagi dan supporting things. 

Students  : Supporting thing. 

Lecturer  : Supporting things itu apa? Hal-hal yang bisa 
mendukung. Jadi it can be misalkan place  placenya 

cozy atau tidak. You know cozy? 

Students  : No. 

Lecturer  : And not nyaman. Okay, interesting tempatnya itu kan 

ada restaurant yang biasa-biasa saja, ada restoran yang 
atmosfir nya itu enak. That things that we can find in 

ordering a meal. Okay. Nah kalo umpamanya we talk 

about menu, we talk about waitress, ini elements, 
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okay. Elements yang tidak bisa di pisahkan dari 

kegiatan ordering a meal. Understand? 

Students  : Yes.. 

Lecturer  : Sekarang misalkan i am a waitress in a restaurant, and 
you are going to order a meal and also a drink. Nah 

bagaimana bahasanya ketika you mau order things that 

much.Misalkan you mau pesan sebuah makanan 

maupun, minuman nantinya. Okay, apa word yang 

bisa di pakai? Berarti kita berbicara tentang ini 

Students  : Menu 

Lecturer  : Expression. 

Students  : Expression. 

Lecturer  : Expression itu apa in bahasa? 

Students  : in bahasa.. 

Students  : Excusme pak? 

Lecturer  : Apa expression in bahasa? ungkapan. Atau language 
yang bisa di pakai ketika kita mau order a meal. 

Understand? 

Students  : Yes. 

Lecturer  : Yes. Nah coba kasih contohnya. Jadi kamu order nih, 

you come to the restaurant, you entrering the 
restaurant and then you are going to order something. 

What language that you can use?  

Students  : (Raise a hand) 

Lecturer  : Hmm please. 

Stduents  : Excuse me.. aaaa....i’m order...ing...coca cola....one. 

Lecturer  : Okay ... boleh. Next? Ada lagi? 
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Students  : aaaa... i want to take sooome... price 

Lecturer  : Price? 

Students  : wiith...blablablabla.. 

Lecturer   : Okay. It can be. Next?  

Students  : Excuse me.. aaahh...what what..what menu in the 

restaurant? 

Lecturer  : Okay what is the menu in the restaurant. Next? 

Students  : Excuse me..i’m order aaa... orange juice. 

Lecturer  : Orange juice. Whats next? Okay iky. 

Students  : Excuse me.. can i order special menu meal? 

Lecturer  : Okay, can i order the special menu...misalkan you 

nanya apa sih special menu in this restaurant? Okay, 

you can ask about that. Anymore...? examples...? 

Lecturer  : Banyak sebenernya, its easy, yah. Kita kan Cuma mau 

order saja. Silahkan aaaa.. menggunakan word yang 

tepat pada saat mengorder. Sehingga tidak terjadi 

misinterpertation, apa lagi when you are going to talk 
about aaa.. English function. Ketika kita order by 

using English, ada perbedaan laguage. Ya kan 

umpamaya kita ordernya bahasa Indonesia kan its easy 
ya...mbak...mas... pesan ini dong? Its okay. Sekarang 

kita in English. Okay? It means that we are going to 

use diffrent languages. Understand? 

Students  : yesss.. 

Lecturer  : Okay. Do you understand about this line? (show a text 

in the white board) 

Students  : Yes.. 
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Lecturer  : Berarti kita masuk kedalam languagenya dulu. (writing 

in white board). Languages. Do you see in 

your.......(end) 

 

 


